
Read all instructions before use 
KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE

Intended use
The Supplemental Nursing System (SNS) is designed to administer supplemental nutrition  
to babies while they are being fed at the breast.

Important safety information

For your child’s safety and health - WARNING!

• Always use this product with adult supervision. 
• Always check food temperature before feeding.
• Inspect before each use. Throw away at the first signs of damage or weakness.
• Keep components not in use out of the reach of children to avoid risk of suffocation 

and strangulation.
• Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.
• Use Medela original accessories.
• Do not modify any parts of the SNS .
• This is a single-user product. Use by more than one user without adequate cleaning may 

present a health risk and should be avoided.
• Clean prior to first use.
• Never use a device, components or parts if dirt, mould or other contamination is visible.
• Take apart and wash all parts that come in contact with the breast and breast milk 

immediately after use to avoid drying up of milk residues and clogging of the tube  
or bacteria growth. 

• Store the clean parts in a clean place. It is important that all residual moisture dries. 
Do not store parts in an airtight container/bag.

• Wash your hands thoroughly with soap and water before use.
• Do not warm breastmilk or infant formula in a microwave oven as this may cause 

uneven heating and could scald the infant. 

Note
• Plastic component parts become brittle when frozen and may become damaged if 

mishandled, e.g. dropped, knocked over, or over-tightened. Take appropriate care 
in handling components.

• Do not use the breastmilk or infant formula if components become damaged. 

How to use
• Be advised that a breastfeeding specialist or healthcare professional can provide advice 

if you are unsure on how to use the SNS. 
• Wash your hands thoroughly with soap and water before use.

Assembling the SNS 
• See picture 1 for component details.
• Fill the container with the required amount of breastmilk or infant formula. 
• Attach the clip (1-G) to the ring (1-F). Place the assembled ring and clip around the base 

of the container (1-E). 
• Place the valve (1-D) on the end of the Twistlok lid (1-C). Screw the assembled Twistlok  

lid onto the container. 
• Thread the Twistlok tube (1-B) through the clamp (1-A) and press the tube into the clamp 

so that milk cannot flow (see picture 2).
• Screw the assembled tube and clamp onto the Twistlok lid.

Positioning the SNS and feeding 
• Once the SNS is completely assembled and the clamp is engaged so that milk cannot flow, 

invert the SNS and clip it securely and comfortably to a bra strap or top. 
• To position the tube, first attach the baby to the breast (see picture 3). Once the baby has 

a good latch (created vacuum), gently insert the tube about 1.5-2 cm into the top corner  
of the baby’s mouth to ensure its stable placement (see picture 4).

• Release the clamp to let the milk flow. 

To change the flow of milk
• The height of the system can be raised to increase flow and lowered to slow the flow.

Info
• If either mother or baby are finding it difficult to use the device with feeding, release  

the baby from the breast and try again. At first it may be necessary to try this several times. 
Please note, the baby should never be forced or feel pressured to feed with the SNS.  
If the baby is becoming upset try again at the next feed. For some babies it may take  
a couple of attempts before this becomes an easy way to feed together.

• Fixation tape may also be used to help position the tube if necessary. Once the SNS has 
been assembled and clipped to a bra strap or shirt, tape the end of the tube to the breast 
with it protruding past the nipple by about 0.5cm at either the 10 o’clock or 2 o’clock 
position. Attach the baby to the breast as you would normally. 

Accessories
Visit your local Medela website for a list of available SNS accessories.

Cleaning/Sanitizing Instructions

WARNING!

• Only use drinking-quality water for cleaning.

Before first use and after each use 
• Disassemble the SNS into its individual parts. Make sure to carefully remove the valve 

from the Twistlok lid. 
• Rinse all parts (including the cleaning aid) with cold water (approx. 20 °C). 
• Following this, clean all parts with plenty of warm, soapy water (approx. 30 °C).  

Use a commercially available washing-up liquid, preferably without any harsh chemicals, 
artificial fragrances and colouring.

• To clean the tube fill the cleaning aid (see picture 5) with soapy water and flush the tube 
3 times.

• Rinse all parts again with cold water (approx. 20 °C). 
• Using the rinsed cleaning aid again, flush the tube 3 times with clean water and then 

again with air until the inside of the tube is visually dry.
• Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.

Before first use and once a day
• Clean the product with either boiling water, in the dishwasher or with Quick Clean bags.
• To clean with boiling water, cover the components (excluding tube, clamp, ring, clip and 

cleaning aid) with water and boil for five minutes. 
• To clean in the dishwasher, place the components (excluding tube, clamp, ring, clip and 

cleaning aid) on the top rack or in the cutlery section. Use a commercially available 
dishwashing detergent.

• To clean using Quick Clean bags in the microwave, clean the components (excluding tube, 
clamp, ring, clip and cleaning aid) in accordance with the instructions on the bag.

• Dry with a clean cloth or leave to dry on a clean cloth.

Disposal
According to local regulations.

Storage
Store the clean parts in a clean place.

Material
150 ml Container, Lid, Twistlok Lid, Cleaning Aid, Clamp, Clip - PP
Ring, Valve - Silicone 
Twistlok Tube - Silicone, ABS

Meaning of symbols

Identifies the manufacturer

Indicates the part number of the product

Indicates the lot/batch number

Indicates the date of manufacturing

Fragile

Keep dry

Protect from sunlight

Indicates the need for the user to consult the instructions for use

Indicates that the material is part of a recovery/recycling process

This symbol indicates the material from which an item is made

Indicates that the packaging contains products intended to come 
in contact with food according to regulation (EC) No 1935/2004

Indicates the number of products included in the package
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Enne kasutamist lugege kõiki juhiseid 
HOIDKE NEED JUHISED EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES

Kavandatud kasutus
Imetamissüsteem (SNS) on mõeldud imetamise ajal imikutele lisatoidu andmiseks.

Oluline ohutusteave

Teie lapse ohutuse ja tervise huvides – HOIATUS!

• Kasutage seda toodet alati täiskasvanu järelevalve all. 
• Kontrollige enne toitmist alati toidu temperatuuri.
• Kontrollige enne iga kasutamist. Visake ära esimeste kahjustustunnuste või puuduste 

täheldamisel.
• Lämbumis- ja poomisohu vältimiseks hoidke kasutusel mitteolevad komponendid 

lastele kättesaamatus kohas.
• Ärge kunagi kinnitage toodet nööri, paela, pitsi ega lahtiste riideosade külge. Kägistusoht!
• Kasutage Medela originaaltarvikuid.
• Ärge muutke SNS-i ühtegi osa.
• See toode on mõeldud ühele kasutajale. Kui toodet kasutab enam kui üks kasutaja ilma 

nõuetekohase puhastamiseta, võib see kujutada endast terviseriski ja seda peab vältima.
• Puhastage enne esmakordset kasutamist.
• Ärge kunagi kasutage seadet, komponente ega osi, kui nendel on näha mustust, 

hallitust või muid saasteaineid.
• Võtke lahti ning peske kohe pärast kasutamist kõiki osi, mis puutuvad kokku rinna ja 

rinnapiimaga, et vältida piimajääkide kuivamist ja vooliku ummistumist või bakterite kasvu. 
• Hoidke puhtaid osi puhtas kohas. On oluline, et kogu jääkniiskus kuivaks ära. 

Ärge hoidke osasid õhukindlas konteineris/kotis.
• Enne kasutamist peske käsi korralikult seebi ja veega.
• Ärge soojendage rinnapiima ega imiku piimasegu mikrolaineahjus, sest see võib 

põhjustada ebaühtlast soojenemist ja imikut põletada. 

Märkus
• Plastdetailid muutuvad külmumisel rabedaks ja võivad kahjustuda, kui neid  

valesti käidelda, nt kui pillatakse maha, lükatakse ümber või keeratakse üleliia. 
Olge komponentide käitlemisel hoolikas.

• Ärge kasutage rinnapiima ega imiku piimasegu, kui komponendid saavad kahjustada. 

Kuidas kasutada
• Imetamisnõustaja või tervishoiutöötaja võib alati nõu anda, kui te pole kindel, 

kuidas SNS-i kasutada. 
• Enne kasutamist peske käsi korralikult seebi ja veega.

SNS-i kokkupanek 
• Vt komponente jooniselt 1.
• Täitke nõu vajaliku koguse rinnapiima või imiku piimaseguga. 
• Kinnitage klamberkinniti (1-G) rõnga külge (1-F). Asetage kokkupandud rõngas 

ja klamberkinniti nõu (1-E) aluse ümber. 
• Asetage klapp (1-D) Twistloki kaane (1-C) otsa. Keerake kokkupandud Twistloki 

kaas nõule. 
• Viige Twistloki voolik (1-B) läbi klambri (1-A) ja suruge voolik klambrisse, 

et piim ei saaks voolata (vt pilti 2).
• Kinnitage voolik Twistloki kaane külge.

SNS-i paigutamine ja toitmine 
• Kui SNS on täielikult kokku pandud ja klamber on kinnitatud nii, et piim ei saaks voolata, 

pöörake SNS ümber ning kinnitage see klamberkinnitiga kindlalt ja mugavalt rinnahoidja 
õlapaela või särgi külge. 

• Vooliku paigutamiseks pange laps esmalt rinnale (vt pilti 3). Kui laps on korralikult  
rinnal (tekitanud vaakumi), sisestage voolik ettevaatlikult umbes 1,5–2 cm kaugusele 
lapse suu ülemisse nurka, et tagada selle stabiilne paigutus (vt pilti 4).

• Piima voolamiseks vabastage klamber. 

Piima voolu muutmiseks
• Voolu suurendamiseks võib süsteemi kõrgust tõsta ja voolu aeglustamiseks langetada.

Teave
• Kui emal või lapsel on seadme kasutamine toitmise ajal raskendatud, võtke laps rinnalt 

ja proovige uuesti. Alguses võib olla vajalik seda mitu korda proovida. Pange tähele,  
et last ei tohi kunagi sundida ega survestada SNS-iga toitmisel. Kui laps on ärritunud, 
proovige järgmisel toitmisel uuesti. Mõnel imikul võib kuluda mitu korda, enne,  
kui sellest saab lihtne toitmise viis.

• Vajaduse korral võib vooliku paigutamiseks kasutada ka teipi. Kui SNS on kokku pandud  
ja klamberkinnitiga rinnahoidja õlapaela või särgi külge kinnitatud, kleepige vooliku ots 
rinna külge nii, et see ulatuks nibust umbes 0,5 cm kaugusele kas kella 10 või 2 asendis. 
Pange laps rinnale nagu tavaliselt. 

Lisatarvikud
Saadaolevate SNS-tarvikute loendi vaatamiseks minge Medela veebisaidile.

Puhastamis-/desinfitseerimisjuhised

HOIATUS!

• Kasutage puhastamiseks üksnes joogivee kvaliteediga vett.

Enne esimest kasutust ja pärast iga kasutust 
• Võtke SNS osadeks lahti. Eemaldage kindlasti klapp ettevaatlikult Twistloki kaanelt. 
• Loputage kõiki osi (sh puhastamistööriista) jaheda veega (ligikaudsel temperatuuril 20 °C). 
• Seejärel puhastage kõik osad rohke sooja seebiveega (ligikaudsel temperatuuril 30 °C). 

Kasutage kaubanduses müüdavat nõudepesuvahendit, soovitatavalt ilma tugevatoimeliste
kemikaalide, kunstlike lõhna- ja värvaineteta.

• Vooliku puhastamiseks täitke puhastamistööriist (vt pilti 5) seebiveega ja loputage 
voolikut 3 korda. 

• Loputage kõiki osi uuesti jaheda veega (ligikaudsel temperatuuril 20 °C). 
• Kasutades loputatud puhastustööriista, loputage voolikut veel kolm korda puhta veega 

ja seejärel õhuga, kuni vooliku sisemus on visuaalselt kuiv.
• Kuivatage puhta lapiga või jätke puhtale lapile kuivama.

Enne esimest kasutust ja kord päevas
• Puhastage toodet kas keeva veega, peske nõudepesumasinas või kasutage 

Quick Clean-kotte.
• Keeva veega puhastamiseks katke komponendid (v.a voolik, klamber, rõngas,

klamberkinniti ja puhastustööriist) veega ja keetke viis minutit. 
• Nõudepesumasinas pesemiseks asetage komponendid (v.a voolik, klamber, rõngas, 

klamberkinniti ja puhastustööriist) ülemisele restile või söögiriistade sektsiooni.  
Kasutage kaubanduses müügil olevat nõudepesuvahendit.

• Mikrolaineahjus Quick Clean-kotte kasutades puhastage komponendid (v.a voolik,
klamber, rõngas, klamberkinniti ja puhastustööriist) kotil olevate juhiste järgi.

• Kuivatage puhta lapiga või jätke puhtale lapile kuivama.

Kasutuselt kõrvaldamine
Kohalike eeskirjade järgi.

Hoiustamine
Hoidke puhtaid osi puhtas kohas.

Materjal
150 ml mahuti, kaas, Twist-Lock-keerdlukustusega kaas, puhastusvahend, klamber, klips – 
polüpropüleenist 
Rõngas, klapp – silikoon 
Twistloki voolik – silikoon, ABS

Sümbolite tähendus

Viitab tootjale

Tähistab toote osanumbrit

Osutab partiinumbrile

Tähistab tootmiskuupäeva

Habras

Hoida kuivana

Kaitsta päikesevalguse eest

Näitab, et kasutaja peab tutvuma kasutusjuhendiga

Näitab, et materjal on taaskasutatav/ringlussevõetav

See sümbol tähistab materjali, millest toode on valmistatud

Näitab, et pakend sisaldab tooteid, mis on ette nähtud  
kokkupuutumiseks toiduga määruse (EÜ) nr 1935/2004 kohaselt

Näitab pakendis sisalduvate toodete arvu

Læs alle anvisninger før brug 
GEM DENNE VEJLEDNING TIL SENERE BRUG

Tilsigtet anvendelse
SNS Ammesystemet er designet til at give supplerende næring til spædbørn, mens de ammes.

Vigtig sikkerhedsinformation

For dit barns sikkerhed og sundhed – ADVARSEL!

• Brug altid dette produkt under opsyn af en voksen. 
• Kontrollér altid madens temperatur, før du giver det til barnet.
• Skal efterses før hver brug. Kasseres ved de første tegn på skader eller svaghed.
• Komponenter, der ikke er i brug, skal opbevares utilgængeligt for børn for at undgå 

risiko for kvælning og strangulering.
• Fastgør aldrig til snore, bånd, snørebånd eller løse tøjdele. Barnet kan blive kvalt.
• Brug originalt tilbehør fra Medela.
• Undlad at ændre nogen af delene af SNS.
• Dette produkt er beregnet til én bruger. Hvis udstyret anvendes af mere end én bruger 

uden tilstrækkelig rengøring, kan det udgøre en sundhedsrisiko, så dette bør undgås.
• Rengør før første brug.
• Brug aldrig enheder, komponenter eller dele, hvis der er synligt snavs, mug eller anden 

kontaminering.
• Skil apparatet ad, og vask alle dele, der kommer i kontakt med bryst og brystmælk, 

umiddelbart efter brug for at undgå indtørrede mælkerester og bakterievækst samt 
tilstopning af slangen. 

• Opbevar de rene dele et rent sted. Det er vigtigt, at al tilbageværende fugt tørrer helt. 
Opbevar ikke delene i en lufttæt beholder/pose.

• Vask dine hænder grundigt med sæbe og vand før brug.
• Varm ikke brystmælk eller modermælkserstatning i en mikrobølgeovn. Dette kan medføre, 

at mælken opvarmes uensartet, og der er risiko for, at spædbarnet skoldes. 

Bemærk
• Plastkomponenter bliver skrøbelige, når de fryses, og de kan blive beskadigede, hvis de 

håndteres forkert, og de f.eks. tabes, væltes eller spændes for hårdt. Vær forsigtig ved 
håndtering af komponenter.

• Brug ikke brystmælk eller modermælkserstatning, hvis komponenterne er beskadigede.

Sådan gør du
• Vær opmærksom på, at en ammerådgiver eller sundhedsplejerske kan hjælpe, 

hvis du er i tvivl om, hvordan du skal bruge SNS. 
• Vask dine hænder grundigt med sæbe og vand før brug.

Samling af SNS 
• Se billede 1 for oplysninger om komponenterne.
• Fyld beholderen med den ønskede mængde brystmælk eller modermælkserstatning.
• Sæt clipsen (1-G) på ringen (1-F). Sæt den samlede ring og clips omkring basen af 

beholder (1-E). 
• Sæt ventilen (1-D) på enden af Twistlok-låget (1-C). Skru det samlede Twistlok-låg på 

beholder. 
• Før Twistlok-slangen (1-B) gennem klemmen (1-A), og tryk slangen ind i klemmen, 

så mælken ikke kan løbe igennem (se billede 2).
• Skru det samlede rør og klemmen på Twistlok-låget.

Placering af SNS og madning 
• Når SNS er helt samlet, og klemmen er i indgreb, så mælken ikke kan løbe igennem,  

vendes SNS om og klemmes sikkert fast på en bh-strop eller top, så den sidder behageligt. 
• Når du skal placere slangen, skal du først lægge barnet til brystet (se billede 3). Når barnet 

har fået godt fat (skabt vakuum), føres slangen forsigtigt ca. 1,5-2 cm ind i det øverste 
hjørne af barnets mund for at sikre, at den sidder stabilt (se billede 4).

• Løsn klemmen, så mælken kan løbe ud. 

Sådan ændres mælkeflowet
• Systemet kan hæves for at øge flowet og sænkes for at mindske flowet.

Info
• Hvis enten mor eller barn har svært ved at bruge systemet til madning, skal du tage 

spædbarnet fra brystet og prøve igen. I starten kan det være nødvendigt at forsøge  
dette flere gange. Bemærk, at barnet aldrig må tvinges eller føle sig presset til at blive 
madet med SNS. Hvis barnet bliver ked af det, så prøv igen ved næste amning. For nogle 
børn kræver det et par forsøg, før dette bliver en nem måde at amme sammen på.

• Det kan også være en hjælp at bruge tape til at sætte slangen fast med. Når SNS er samlet 
og fastgjort til en bh-strop eller en skjorte, tapes enden af slangen fast til brystet, så den 
stikker ca. 0,5 cm ud over brystvorten ved positionen klokken 10 eller 14. Læg barnet til 
brystet, som du normalt ville gøre. 

Tilbehør
Besøg dit lokale Medela-websted for at få en liste over tilgængeligt tilbehør til SNS.

Rengørings-/desinficeringsanvisninger

ADVARSEL!

• Brug kun vand af drikkevandskvalitet til rengøring.

Før første brug og efter hver brug 
• Adskil SNS i dets enkelte dele. Fjern forsigtigt ventilen fra Twistlok-låget. 
• Skyl alle dele (inklusive rengøringshjælpemidlet) med koldt vand (ca. 20 °C). 
• Rengør derefter alle dele i rigeligt, varmt sæbevand (ca. 30 °C). Brug et almindeligt 

opvaskemiddel, helst uden stærke kemikalier og kunstige duft- og farvestoffer.
• Rengør slangen ved at fylde rengøringshjælpemidlet (se billede 5) med sæbevand. 

Skyl derefter slangen igennem tre gange. 
• Skyl igen alle dele med koldt vand (ca. 20 °C). 
• Brug det skyllede rengøringshjælpemiddel igen til at skylle slangen igennem tre gange 

med rent vand. Gør derefter det samme igen, men med luft, indtil du kan se, at slangens 
inderside er tør.

• Tør af med en ren klud, eller læg til tørre på en ren klud.

Før første brug og én gang om dagen
• Rengør produktet med enten kogende vand, i opvaskemaskinen eller med Quick Clean-poser.
• Ved rengøring med kogende vand dækkes komponenterne (undtagen slange, klemme, ring,

clips og rengøringshjælpemiddel) med vand. Kog dem derefter i fem minutter. 
• Ved rengøring i opvaskemaskine skal delene (undtagen slange, klemme, ring, clips og 

rengøringshjælpemiddel) placeres på den øverste hylde eller i bestikholderen. Brug et
almindeligt maskinopvaskemiddel.

• Ved rengøring med Quick Clean-poser i mikrobølgeovnen skal komponenterne (undtagen 
slange, klemme, ring, clips og rengøringshjælpemiddel) rengøres i overensstemmelse med
instruktionerne på posen.

• Tør af med en ren klud, eller læg til tørre på en ren klud.

Bortskaffelse
I henhold til lokale forskrifter.

Opbevaring
Opbevar de rene dele et rent sted.

Materiale
150 ml beholder, låg, Twistlok-låg, rengøringshjælpemiddel, klemme, clips - PP 
ring, ventil – silikone 
silikoneslange – silikone, ABS

Symbolernes betydning

Identificerer producenten

Angiver produktets varenummer

Angiver parti-/batchnummer

Angiver produktionsdatoen

Skrøbelig

Opbevares tørt

Beskyt mod sollys

Angiver, at brugeren skal læse brugsanvisningen

Angiver, at materialet indgår i en genvindings-/genbrugsproces

Dette symbol angiver det materiale, en genstand er fremstillet af

Angiver, at emballagen indeholder produkter, der er beregnet til at komme  
i kontakt med fødevarer, i henhold til forordning (EF) nr. 1935/2004

Angiver antallet af produkter i emballagen

Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από τη χρήση 
ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ

Προβλεπόμενη χρήση
Το Συμπληρωματικό Σύστημα Θηλασμού έχει σχεδιαστεί για τη συμπληρωματική 
χορήγηση τροφής σε βρέφη που θηλάζουν.

Σημαντικές πληροφορίες περί ασφαλείας

Για την ασφάλεια και την υγεία του παιδιού σας - ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

• Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται πάντοτε υπό την επίβλεψη ενήλικα. 
• Ελέγχετε πάντοτε τη θερμοκρασία του φαγητού πριν τη σίτιση.
• Ελέγχετε πριν από κάθε χρήση. Με τα πρώτα σημάδια ζημιάς ή αστοχίας, 

απορρίψτε.
• Φυλάσσετε μακριά από παιδιά τα εξαρτήματα που δεν βρίσκονται σε χρήση

προκειμένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος ασφυξίας και στραγγαλισμού.
• Ποτέ μην το συνδέετε με κορδόνια, κορδέλες, δαντέλες ή χαλαρά 

σημεία ρούχων. Υπάρχει κίνδυνος στραγγαλισμού του παιδιού.
• Χρησιμοποιείτε τα αυθεντικά παρελκόμενα της Medela.
• Μην τροποποιείτε οποιοδήποτε εξάρτημα του Συμπληρωματικού 

Συστήματος Θηλασμού.
• Το προϊόν αυτό προορίζεται για χρήση από ένα μόνο άτομο. Τυχόν χρήση 

από περισσότερους χρήστες του ενός χωρίς επαρκή καθαρισμό μπορεί
να προκαλέσει κίνδυνο στην υγεία και θα πρέπει να αποφεύγεται.

• Καθαρίστε το πριν από την πρώτη χρήση.
• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε μια συσκευή, κάποια εξαρτήματα ή κάποια 

μέρη με εμφανή σημάδια ακαθαρσιών, μούχλας ή άλλης μορφής ρύπου.
• Αποσυναρμολογήστε και πλύντε όλα τα εξαρτήματα που έρχονται σε επαφή 

με το μητρικό γάλα και το στήθος, αμέσως μετά τη χρήση, προκειμένου να 
μην στεγνώσουν τυχόν υπολείμματα γάλακτος, να μη βουλώσει ο σωλήνας 
και να αποφευχθεί η ανάπτυξη βακτηριδίων. 

• Αποθηκεύετε τα καθαρά μέρη σε καθαρό μέρος. Είναι σημαντικό να έχει 
στεγνώσει κάθε υπόλειμμα υγρασίας. Μην φυλάσσετε τα μέρη σε αεροστεγές 
δοχείο ή θήκη.

• Πλένετε τα χέρια σας σχολαστικά με νερό και σαπούνι πριν τη χρήση.
• Μην θερμαίνετε το μητρικό γάλα ή το βρεφικό παρασκεύασμα σε φούρνο 

μικροκυμάτων, καθώς υπάρχει κίνδυνος ανομοιόμορφης θέρμανσης και 
πρόκλησης εγκαύματος στο βρέφος. 

Σημείωση
• Τα μέρη των πλαστικών εξαρτημάτων γίνονται εύθραυστα, όταν καταψύχονται

και μπορεί να υποστούν ζημιά σε περίπτωση εσφαλμένου χειρισμού,
για παράδειγμα αν πέσουν, αν χτυπηθούν ή αν σφιχτούν υπερβολικά. 
Δίνετε τη δέουσα προσοχή στο χειρισμό των εξαρτημάτων.

• Εάν οποιοδήποτε σχετικό εξάρτημα υποστεί ζημιά, μην χρησιμοποιήσετε 
το μητρικό γάλα ή το βρεφικό παρασκεύασμα. 

Τρόπος χρήσης
• Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τρόπο χρήσης του Συμπληρωματικού 

Συστήματος Θηλασμού, αναζητήστε βοήθεια από έναν επαγγελματία 
εξειδικευμένο στο θηλασμό ή έναν επαγγελματία υγειονομικό.

• Πλένετε τα χέρια σας σχολαστικά με νερό και σαπούνι πριν τη χρήση.

Συναρμολόγηση του Συμπληρωματικού Συστήματος Θηλασμού 
• Δείτε την εικόνα 1 για λεπτομέρειες σχετικά με τα εξαρτήματα.
• Γεμίστε το δοχείο με την απαιτούμενη ποσότητα μητρικού γάλακτος 

ή βρεφικού παρασκευάσματος. 
• Συνδέστε το κλιπ (1-G) στο δακτύλιο (1-F). Τοποθετήστε το συνδεδεμένο 

δακτύλιο με το κλιπ γύρω από τη βάση του δοχείου (1-E). 
• Τοποθετήστε τη βαλβίδα (1-D) στο άκρο του καπακιού Twistlok (1-C). 

Βιδώστε το συναρμολογημένο καπάκι Twistlok πάνω στο δοχείο.
• Περάστε το σωλήνα Twistlok (1-B) μέσα από το σφιγκτήρα (1-A) και πιέστε 

το σωλήνα μέσα στο σφιγκτήρα έτσι ώστε να μην μπορεί να ρέει γάλα 
(βλ. εικόνα 2).

• Βιδώστε το σωλήνα συναρμολόγησης και το σφιγκτήρα στο καπάκι Twistlok.

Τοποθέτηση του Συμπληρωματικού Συστήματος Θηλασμού και σίτιση 
• Μόλις το Συμπληρωματικό Σύστημα Θηλασμού συναρμολογηθεί πλήρως 

και ο σφιγκτήρας συνδεθεί με τρόπο ώστε να μην μπορεί να ρέει γάλα, 
αναστρέψτε το Συμπληρωματικό Σύστημα Θηλασμού και στερεώστε 
το με ασφάλεια και άνεση στον ιμάντα του σουτιέν ή σε μία μπλούζα. 

• Για να τοποθετήσετε το σωλήνα, πρώτα κολλήστε το βρέφος στο μαστό σας 
(βλ. εικόνα 3). Μόλις το βρέφος ασφαλιστεί καλά (αφού έχει δημιουργηθεί
κενό), βάλτε απαλά το σωλήνα κατά 1,5 με 2 εκατοστά στην πάνω γωνία του 
στόματος του βρέφους για να εξασφαλίσετε τη σταθερή του τοποθέτηση
(βλ. εικόνα 4).

• Αφήστε το σφιγκτήρα για να επιτρέπεται η ροή του γάλακτος. 

Για να αλλάξετε τη ροή του γάλακτος
• Το ύψος του συστήματος μπορεί να αυξηθεί για να αυξηθεί η ροή και 

να μειωθεί για να επιβραδυνθεί η ροή.

Πληροφορίες
• Εάν εσείς ως μητέρα δυσκολεύεστε να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή κατά 

το τάισμα ή το μωρό σας είναι αυτό που δυσκολεύεται, απομακρύνετε το 
μωρό από το στήθος σας και επιχειρήστε ξανά. Αρχικά, μπορεί να χρειαστεί 
να το δοκιμάσετε αρκετές φορές. Λάβετε υπόψη σας ότι δεν πρέπει ποτέ 
να εξαναγκάσετε το μωρό σας να τραφεί με το Συμπληρωματικό Σύστημα 
Θηλασμού ή να του ασκήσετε πίεση για τον ίδιο λόγο. Εάν το βρέφος αρχίσει 
να αναστατώνεται, δοκιμάστε ξανά κατά τον επόμενο θηλασμό. Για ορισμένα 
βρέφη, μπορεί να χρειαστούν μερικές προσπάθειες μέχρι το παραπάνω να
γίνει ένας εύκολος τρόπος θηλασμού.

• Μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί ταινία συγκράτησης για να διευκολυνθεί 
η τοποθέτηση του σωλήνα, εάν είναι απαραίτητο. Μόλις το Συμπληρωματικό 
σύστημα θηλασμού συναρμολογηθεί και συνδεθεί σε έναν ιμάντα σουτιέν
ή σε ένα πουκάμισο, στερεώστε με ταινία το άκρο του σωλήνα στο στήθος 
ώστε να προεξέχει από τη θηλή κατά 0,5 εκατοστά περίπου στη θέση είτε 
πάνω και αριστερά (κατά τη διεύθυνση που έχει ο δείκτης του ρολογιού όταν 
η ώρα είναι 10) είτε πάνω και δεξιά (κατά τη διεύθυνση που έχει ο δείκτης 
του ρολογιού όταν η ώρα είναι 2).  Κολλήστε το μωρό στο στήθος σας όπως 
θα κάνατε κανονικά. 

Παρελκόμενα
Επισκεφθείτε την ιστοσελίδα της Medela στην περιοχή σας για να βρείτε μια λίστα 
με τα διαθέσιμα παρελκόμενα του Συμπληρωματικού Συστήματος Θηλασμού.

Οδηγίες καθαρισμού/απολύμανσης

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

• Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιείτε αποκλειστικά πόσιμο νερό.

Πριν από την πρώτη χρήση και μετά από κάθε χρήση 
• Αποσυναρμολογήστε το Συμπληρωματικό Σύστημα Θηλασμού στα επιμέρους 

εξαρτήματά του. Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει προσεκτικά τη βαλβίδα 
από το καπάκι Twistlok. 

• Ξεπλύνετε όλα τα εξαρτήματα (συμπεριλαμβανομένου του βοηθήματος 
καθαρισμού) με κρύο νερό (περίπου 20 °C).

• Έπειτα, καθαρίστε όλα τα μέρη με άφθονο χλιαρό σαπουνόνερο (περίπου 
30 °C). Χρησιμοποιήστε ένα υγρό πιάτων του εμπορίου, κατά προτίμηση 
χωρίς ισχυρά χημικά, τεχνητές αρωματικές ύλες και χρωστικές.

• Για να καθαρίσετε το σωλήνα, γεμίστε το βοήθημα καθαρισμού (βλ. εικόνα 5) 
με σαπουνόνερο και εκπλύνετε το σωλήνα 3 φορές. 

• Ξεπλύνετε ξανά όλα τα εξαρτήματα με κρύο νερό (περίπου 20 °C). 
• Χρησιμοποιώντας ξανά το βοήθημα καθαρισμού που έχετε ξεπλύνει, 

εκπλύνετε τον σωλήνα 3 φορές με καθαρό νερό και στη συνέχεια 
με αέρα μέχρι το εσωτερικό του σωλήνα να στεγνώσει εμφανώς.

• Στεγνώστε με καθαρό πανί ή αφήστε να στεγνώσουν πάνω σε καθαρό πανί.

Πριν από την πρώτη χρήση και μία φορά την ημέρα
• Καθαρίστε το προϊόν είτε με βραστό νερό είτε στο πλυντήριο πιάτων είτε 

με ασκούς Quick Clean.
• Για να καθαρίσετε με βραστό νερό, καλύψτε τα εξαρτήματα (εκτός από τον 

σωλήνα, τον σφιγκτήρα, τον δακτύλιο, το κλιπ και το βοήθημα καθαρισμού) 
με νερό και βράστε τα για πέντε λεπτά. 

• Για να τα καθαρίσετε σε πλυντήριο πιάτων, τοποθετήστε τα εξαρτήματα 
(εκτός από τον σωλήνα, τον σφιγκτήρα, τον δακτύλιο, το κλιπ και το βοήθημα 
καθαρισμού) στο επάνω ράφι ή στη θήκη για τα μαχαιροπίρουνα. 
Χρησιμοποιήστε ένα απορρυπαντικό πλυντηρίου πιάτων του εμπορίου.

• Για να καθαρίσετε τους ασκούς Quick Clean που χρησιμοποιούνται στον 
φούρνο μικροκυμάτων, καθαρίστε τα εξαρτήματα (εκτός από τον σωλήνα, 
τον σφιγκτήρα, τον δακτύλιο, το κλιπ και το βοήθημα καθαρισμού) σύμφωνα 
με τις οδηγίες που αναγράφονται στον ασκό.

•Στεγνώστε με καθαρό πανί ή αφήστε να στεγνώσουν πάνω σε καθαρό πανί.

Απόρριψη
Σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς.

Φύλαξη
Αποθηκεύετε τα καθαρά μέρη σε καθαρό μέρος.

Υλικό κατασκευής
Δοχείο χωρητικότητας 150 ml, Καπάκι,καπάκι Twistlok, Βοήθημα Καθαρισμού, 
Σφιγκτήρας,Δακτύλιος - PP 
Δακτύλιος, Βαλβίδα - Σιλικόνη 
Σωλήνα Twistlok - Σιλικόνη, ABS

Επεξήγηση συμβόλων

Υποδεικνύει τον κατασκευαστή του προϊόντος

Υποδεικνύει τον αριθμό εξαρτήματος του προϊόντος

Υποδεικνύει τον αριθμό παρτίδας

Υποδεικνύει την ημ/νία παραγωγής

Εύθραυστο

Διατηρείτε στεγνό

Προστατεύστε από την άμεση ηλιακή ακτινοβολία

Υποδηλώνει ότι είναι αναγκαίο να ανατρέξετε στις οδηγίες χρήσης

Υποδηλώνει ότι το υλικό αποτελεί μέρος διαδικασίας  
ανάκτησης/ ανακύκλωσης

Το σύμβολο αυτό υποδηλώνει το υλικό από το οποίο 
κατασκευάζεται ένα αντικείμενο

Υποδηλώνει ότι η συσκευασία περιέχει προϊόντα τα οποία 
προορίζονται να έρθουν σε επαφή με τρόφιμα, σύμφωνα  
με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1935/2004

Υποδεικνύει το πλήθος προϊόντων που περιέχονται στη συσκευασία

Les alle instruksjonene før bruk 
TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE FOR FREMTIDIG BRUK

Tiltenkt bruk
Hjelpebrystet er beregnet for å gi tilleggsnæring til spedbarn mens de ammes.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Av hensyn til barnets sikkerhet og helse - ADVARSEL!

• Produktet må alltid brukes under oppsyn av voksne. 
• Kontroller alltid temperaturen på maten før babyen mates.
• Kontroller produktet før hver bruk. Kastes ved første tegn på skade eller svakhet.
• Oppbevar komponentene utilgjengelig for barn for å unngå kvelningsfare.
• Må aldri festes til snorer, bånd, lisser eller løse deler av klær. Barnet kan bli kvalt.
• Bruk kun originaltilbehør fra Medela.
• Ingen deler av hjelpebrystet skal endres.
• Dette er et personlig produkt for én bruker. Bruk av flere brukere uten tilstrekkelig 

rengjøring kan medføre helserisiko, og må unngås.
• Før første gangs bruk.
• Bruk aldri et apparat, komponenter eller deler hvis det finnes synlig smuss, 

mugg eller annen forurensning.
• Demonter og rengjør alle deler som kommer i kontakt med brystet og brystmelken 

umiddelbart etter bruk, for å unngå at melkerester tørker og at det danner seg bakterier. 
• Legg rene deler i et rent miljø. Det er viktig at all fuktighet tørker opp. Delene skal ikke 

lagres i lufttette bokser eller poser.
• Vask hendene grundig med såpe og vann før bruk.
• Varm ikke brystmelk eller morsmelkerstatning i mikrobølgeovn. Dette kan føre til ujevn 

oppvarming og kan skålde spedbarnet. 

Merk!
• Plastkomponenter blir skjøre når de er frosne, og kan bli skadet hvis de håndteres 

uforsiktig, f.eks. mistes, veltes eller strammes for mye. Vær forsiktig ved håndtering  
av komponenter.

• Ikke bruk morsmelk eller morsmelkerstatning hvis komponentene er skadet.

Bruk av produktet
• Vær oppmerksom på at en ammespesialist eller helsepersonell kan gi råd hvis du er usikker 

på hvordan hjelpebrystet skal brukes. 
• Vask hendene grundig med såpe og vann før bruk.

Demontering av hjelpebrystet 
• Se bilde 1 for komponentdetaljer.
• Fyll beholderen med ønsket mengde morsmelk eller morsmelkerstatning.
• Fest klipset (1-G) til ringen (1-F). Plasser den monterte ringen og klipset rundt bunnen 

av beholderen (1-E). 
• Plasser ventilen (1-D) på enden av Twistlok-lokket (1-C). Skru det monterte Twistlok-lokket

på beholderen. 
• Før Twistlok-slangen (1-B) gjennom klemmen (1-A) og trykk slangen inn i klemmen slik  

at melken ikke kan strømme (se bilde 2).
• Skru monteringsrøret og klemmen fast på Twistlok-lokket.

Plassere hjelpebrystet og matingen 
• Når hjelpebrystet er ferdig montert og klemmen er koblet til, slik at melken ikke kan 

strømme, snus hjelpebrystet og festes sikkert og komfortabelt til en BH-rem eller topp. 
• Når du skal plassere slangen, må du først feste babyen til brystet (se bilde 3). Når babyen 

har fått et godt sugetak (laget vakuum), setter du sonden forsiktig ca. 1,5-2 cm inn i det  
øvre hjørnet på babyens munn slik at den sitter stabilt (se bilde 4).

• Løsne klemmen for å la melken strømme. 

Endre melkestrømmen
• Systemets høyde kan heves for å øke strømningen og senkes for å redusere strømningen.

Informasjon
• Hvis enten mor eller barn synes det er vanskelig å bruke apparatet med mating, må du 

frigjøre barnet fra brystet og prøve igjen. I begynnelsen kan det være nødvendig å prøve 
dette flere ganger. Vær oppmerksom på at barnet aldri må tvinges eller føle seg presset 
til å die med hjelpebrystet. Hvis barnet blir urolig, kan du prøve igjen ved neste mating.  
For noen babyer kan det ta et par forsøk før dette blir en enkel måte å spise sammen på.

• Festetape kan også brukes til å plassere røret om nødvendig. Når hjelpebrystet er montert 
og festet til en bh-stropp eller skjorte, tapes enden av slangen til brystet slik at den stikker 
ca. 0,5 cm forbi brystvorten ved enten klokken 10- eller klokken 2-posisjon. Hold babyen 
ved brystet på vanlig måte. 

Tilbehør
Besøk din lokale Medela-nettside for en liste over tilgjengelig hjelpebrysttilbehør.

Rengjørings-/rengjøringsanvisninger

ADVARSEL!

• Bruk vann av drikkekvalitet til rengjøring.

Før første gangs bruk og etter hver bruk 
• Demonter alle delene av hjelpebrystet. Fjern ventilen forsiktig fra Twistlok-lokket.
• Skyll alle deler (inkludert rengjøringshjelpemiddelet) med kaldt vann (ca. 20 °C). 
• Rengjør alle deler med rikelig varmt såpevann (ca. 30 °C). Bruk kommersielt tilgjengelig 

oppvaskmiddel, helst uten kunstige dufter og fargestoffer.
• Slangen rengjøres ved å fylle rensehjelpemiddelet (se bilde 5) med såpevann og skylle 

slangen 3 ganger. 
• Skyll alle deler med kaldt vann (ca. 20 °C). 
• Bruk det skylte rengjøringshjelpemiddelet til å skylle slangen ytterligere 3 ganger 

med rent vann, og deretter med luft til innsiden av røret er synlig tørt.
• Tørk med en ren klut eller legg til tørk på et rent håndkle.

Før første gangs bruk og én gang daglig
• Rengjør produktet med enten kokende vann, i oppvaskmaskinen eller med Quick Clean-poser.
• For rengjøring med kokende vann, dekk til komponentene (ekskludert slange, klemme,

ring, klips og rengjøringshjelpemiddel) med vann og kok i fem minutter. 
• Ved rengjøring i oppvaskmaskin legges komponentene (ekskludert slange, klemme,  

ring, klips og rengjøringshjelpemiddel) i øvre skuff eller i bestikkurven. Bruk kommersielt 
tilgjengelig oppvaskmiddel.

• Rengjør ved hjelp av Quick Clean-poser i mikrobølgeovnen ved å rengjøre komponentene
(ekskludert slange, klemme, ring, klips og rengjøringshjelpemiddel) i samsvar med 
instruksjonene på posen.

• Tørk med en ren klut eller legg til tørk på et rent håndkle.

Kassering
I henhold til lokale bestemmelser.

Lagring
Legg rene deler i et rent miljø.

Materiale
150 ml beholder, lokk, Twistlok-lokk, rengjøringshjelpemiddel, klemme, klips - PP 
ring, ventil - silikon 
Twistlok-slange - silikon, ABS

Symbolforklaring

Angir produsenten

Angir produktets delenummer

Angir lot-/batchnummeret

Angir produksjonsdatoen

Skjør

Må oppbevares tørt

Beskyttes mot sollys

Angir at brukeren må følge bruksanvisningen

Angir at materialet er en del av en gjenvinnings-/resirkuleringsprosess

Dette symbolet angir materialet som en vare er laget av

Angir at emballasjen inneholder produkter beregnet på å komme  
i kontakt med mat i henhold til forskrift (EC) nr. 1935/2004

Angir antallet produkter i pakken

Läs alla instruktioner före användning 
SPARA DESSA INSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA BRUK

Avsedd användning
Tillmatningssystemet är utformat för att tillföra extra näring till spädbarn samtidigt som  
de ammas vid bröstet.

Viktig säkerhetsinformation

För barnets säkerhet och hälsa – VARNING!

• Använd alltid denna produkt under övervakning av vuxen. 
• Kontrollera alltid mattemperaturen innan du matar ditt barn!
• Inspektera före varje användning. Kasta produkten om den har skador eller ser sliten ut.
• Förvara delar som inte används utom räckhåll för barn för att undvika risk för kvävning 

och strypning.
• Fäst aldrig på snören, band eller lösa delar av kläder. Det finns risk för att barnet stryps.
• Använd originaltillbehör från Medela.
• Ändra inte på någon av tillmatningssystemets delar.
• Denna produkt är avsedd för en användare. Om den används av flera personer  

utan att rengöras på rätt sätt kan det utgöra en hälsorisk och ska därför undvikas.
• Rengör före första användningen.
• Använd aldrig en apparat, komponent eller del om smuts, mögel eller andra föroreningar 

är synliga.
• Ta isär och rengör alla delar som kommer i kontakt med bröstet och bröstmjölken 

omedelbart efter användning, för att undvika att mjölkrester torkar in och för att 
förhindra igensättning av slangen eller bakterietillväxt. 

• Förvara de rena delarna i en ren miljö. Det är viktigt att delarna torkar helt och hållet. 
Förvara inte delarna i en lufttät behållare/påse.

• Tvätta händerna noggrant med tvål och drickbart vatten före användning.
• Värm inte bröstmjölk eller ersättning i mikrovågsugn; den kan då värmas  

ojämnt och skålla barnet. 

Notering
• Plastdelar blir sköra när de fryses och kan skadas om de hanteras på fel sätt, t.ex.  

om de tappas, välts eller skruvas åt för hårt. Var försiktig vid hantering av delarna.
• Använd inte bröstmjölken eller ersättningen om delarna skadas. 

Användning
• Tänk på att du kan rådfråga en amningsspecialist eller annan vårdpersonal 

om du är osäker på hur du ska använda tillmatningssystemet. 
• Tvätta händerna noggrant med tvål och drickbart vatten före användning.

Montera tillmatningssystemet 
• Se bild 1 för information om delar.
• Fyll behållaren med önskad mängd bröstmjölk eller ersättning. 
• Fäst klämman (1-G) på ringen (1-F). Placera den monterade ringen och klämman 

runt botten på behållaren (1-E). 
• Placera ventilen (1-D) på änden av Twistlok-locket (1-C). Skruva fast det monterade 

Twistlok-locket på behållaren. 
• För Twistlok-slangen (1-B) genom klämman (1-A) och tryck in slangen i klämman 

så att bröstmjölken/ersättningen inte kan rinna ut (se bild 2).
• Skruva fast den monterade slangen och klämman på Twistlok-locket.

Placera och mata med tillmatningssystemet 
• När tillmatningssystemet är färdigmonterat och klämman sitter fast så att mjölken  

inte kan rinna ut vänder du på tillmatningssystemet och fäster det säkert och bekvämt 
på bandet på en BH eller ett linne. 

• Placera slangen genom att först låta barnet ta suggrepp vid bröstet (se bild 3).  
När barnet har ett bra suggrepp (har skapat vakuum) för du försiktigt in slangen cirka  
1,5–2 cm i det övre hörnet av barnets mun för att se till att den sitter stadigt (se bild 4).

• Lossa klämman för att låta bröstmjölken/ersättningen rinna ut. 

Ändra mjölkflödet
• Du kan höja systemet för att öka flödeshastigheten och sänka det för att minska 

flödeshastigheten.

Info
• Om antingen mamman eller barnet tycker att det är svårt att använda enheten under 

pågående amning tar du bort barnet från bröstet och försöker sedan igen. Till en början  
kan man behöva göra detta flera gånger. Observera att barnet aldrig ska tvingas eller 
känna sig pressat till att använda tillmatningssystemet under amning. Om barnet reagerar 
negativt försöker du på nytt vid nästa amningstillfälle. För vissa barn kan det krävas  
ett par försök innan det här blir ett enkelt sätt att tillföra näring under amning.

• Vid behov kan man även använda fixeringstejp för att få slangen att sitta på plats. När 
tillmatningssystemet har monterats och fästs på bandet på en BH eller ett linne tejpar du 
fast slangänden på bröstet så att den sticker ut ungefär 0,5 cm förbi bröstvårtan, antingen 
vid läget klockan 10 eller vid läget klockan 2. Låt sedan barnet ta suggrepp som vanligt. 

Tillbehör
På din lokala Medela-webbplats finns en lista över tillgängliga tillbehör för tillmatningssystem.

Instruktioner för rengöring/sterilisering

VARNING!

• Använd endast kranvatten vid rengöring.

Före första användningen och efter varje användning 
• Montera isär tillmatningssystemet till enskilda delar. Ta bort ventilen försiktigt 

från Twistlok-locket. 
• Skölj alla delar (inklusive rengöringshjälpmedlet) i kallt vatten (cirka 20 °C). 
• Rengör därefter alla delar i rikligt med varmt vatten och diskmedel (ca 30 °C).  

Använd ett kommersiellt tillgängligt diskmedel, företrädesvis utan starka kemikalier, 
konstgjorda doftämnen och färgämnen.

• Rengör slangen genom att fylla rengöringshjälpmedlet (se bild 5) med tvålvatten 
och spola igenom slangen tre gånger. 

• Skölj alla delar i kallt vatten (ca 20 °C) en gång till. 
• Använd det ursköljda rengöringshjälpmedlet igen, spola igenom slangen tre gånger

med rent vatten och sedan igen med luft tills det syns att slangens insida är torr.
• Torka med en ren handduk eller låt delarna torka på en ren handduk.

Före första användningen och en gång om dagen
• Rengör produkten antingen i kokande vatten, i diskmaskinen eller med Quick Clean-påsar.
• Rengör i kokande vatten genom att täcka delarna (förutom slangen, klämman, ringen 

och rengöringshjälpmedlet) med vatten och koka i fem minuter. 
• Rengör i diskmaskin genom att placera delarna (förutom slangen, klämman, ringen och 

rengöringshjälpmedlet) i den övre korgen eller i bestickkorgen. Använd ett kommersiellt
tillgängligt diskmedel.

• Rengör med Quick Clean-påsar i mikrovågsugn genom att rengöra delarna (förutom 
slangen, klämman, ringen och rengöringshjälpmedlet) i enlighet med instruktionerna
på påsen.

• Torka med en ren handduk eller låt delarna torka på en ren handduk.

Avfallshantering
Enligt lokala bestämmelser.

Förvaring
Förvara de rena delarna i en ren miljö.

Material
150 ml-behållare, lock, Twistlok-lock, rengöringshjälpmedel, klämma, hållare – PP
ring, ventil – silikon 
Twistlok-slang – silikon, ABS

Symbolers innebörd

Anger tillverkaren av produkten

Anger produktens artikelnummer

Anger serie-/batchnummer

Anger tillverkningsdatum

Ömtålig

Förvara på en torr plats

Skydda mot solljus

Betyder att användaren måste följa bruksanvisningen

Anger att materialet ingår i en återanvändnings-/återvinningsprocess

Denna symbol visar vilket material en artikel är tillverkad av

Anger att förpackningen innehåller produkter som är avsedda att komma  
i kontakt med livsmedel enligt förordning (EG) nr 1935/2004

Anger antalet produkter som ingår i förpackningen
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Инструкция по применению
Дополнительная система кормления  
Supplemental Nursing System (SNS)
Használati utasítás
SNS (Szoptanít) készülék
Instrucțiuni de utilizare
Sistem de Nutriție Suplimentară  
(Supplemental Nursing System, SNS)
Petunjuk penggunaan
Supplemental Nursing System (SNS)
使用説明書

SNS母乳哺育補助システム

Kérjük, olvasson el minden utasítást a termék használata előtt 
TARTSA MEG EZT A HASZNÁLATI UTASÍTÁST KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSRA

Rendeltetés
Az SNS (Szoptanít) készüléket arra tervezték, hogy kiegészítő táplálékot adjon  
a csecsemőknek szoptatás közben.

Fontos biztonsági információk

Biztonsági és egészségügyi javaslatok – FIGYELMEZTETÉS!

• Ezt a terméket mindig felnőtt felügyelete mellett használja.
• Etetés előtt mindig ellenőrizze az étel hőmérsékletét.
• Vizsgálja meg minden használat előtt. Ha sérülést vagy az elhasználódás jeleit tapasztalja,

azonnal dobja ki.
• A fulladás és sérülés elkerülése érdekében a nem használt alkatrészeket gyermekektől

tartsa távol.
• Soha ne rögzítse zsinórokhoz, szalagokhoz, madzagokhoz vagy laza ruhadarabokhoz.

A gyermek fulladását okozhatja.
• Eredeti Medela tartozékokat használjon.
• Az SNS-készülék egyetlen alkatrészét se módosítsa.
• A terméket egy személy általi használatra tervezték. A megfelelő tisztítás nélküli, több 

felhasználó általi használat egészségügyi kockázatot hordoz magában, ezért kerülendő.
• Az első használatot megelőzően tisztítsa meg.
• Soha ne használjon olyan eszközt, részegységet vagy alkatrészt, amelyen kosz, penész

vagy más szennyeződés látható.
• Használat után azonnal szedje szét és tisztítsa meg a mellel vagy az anyatejjel érintkező 

alkatrészeket. Ezzel elkerülheti a tejmaradék beszáradását, a cső eltömődését  
és a baktériumok elszaporodását. 

• A tiszta alkatrészeket tartsa tiszta környezetben. Fontos, hogy minden maradék nedvesség 
megszáradjon. Ne tartsa az alkatrészeket légmentesen záródó tárolóban/táskában.

• Használat előtt alaposan mosson kezet szappannal és vízzel.
• Ne melegítse az anyatejet vagy a csecsemőtápszert mikrohullámú sütőben, mert  

ha a készülék egyenetlenül melegíti fel a tejet, akkor azzal leforrázhatja gyermekét.

Megjegyzés
• A műanyag alkatrészek fagyasztáskor törékennyé válnak, és nem megfelelő használat 

esetén – pl. leejtés, fellökés vagy túlfeszítés – megsérülhetnek. Az alkatrészeket kellő 
óvatossággal kezelje.

• Ne használja az anyatejet vagy a csecsemőtápszert, ha az alkatrészek megsérültek. 

A használat módja
• Felhívjuk figyelmét, hogy amennyiben nem biztos az SNS használatának módjában, 

a szoptatási tanácsadó vagy egy egészségügyi szakértő tanácsot adhat. 
• Használat előtt alaposan mosson kezet szappannal és vízzel.

Az SNS összeszerelése 
• Az alkatrészek részletes adatait lásd az 1. ábrán.
• Töltse fel a tartályt a szükséges mennyiségű anyatejjel vagy csecsemőtápszerrel. 
• Csatlakoztassa a kapcsot (1-G) a gyűrűhöz (1-F). Helyezze az összeszerelt gyűrűt 

és a kapcsot a tartály (1-E) aljzatára. 
• Helyezze a szelepet (1-D) a Twistlok fedél (1-C) végére. Csavarozza fel az összeszerelt 

Twistlok fedelet a tartályra. 
• Fűzze át a Twistlok csövet (1-B) a záróbilincsen (1-A), és nyomja a csövet a záróbilincsbe 

a tejáramlás megakadályozásához (lásd 2. ábra).
• Csavarozza fel az összeszerelt csövet és záróbilincset a Twistlok fedélre.

Az SNS elhelyezése és szoptatás 
• Ha az SNS teljesen össze van szerelve, és a záróbilincs megakadályozza a tejáramlást, 

fordítsa meg az SNS-t, majd óvatosan és kényelmesen rögzítse egy melltartó- vagy 
felsőpánthoz. 

• A cső elhelyezéséhez először helyezze a csecsemőt a mellre (lásd a 3. ábrát). Miután  
a csecsemő megfelelően a mellre lett helyezve (vákuum jött létre), óvatosan helyezze 
be a csövet kb. 1,5–2 cm mélyen a csecsemő szájának felső sarkába, így biztosítva  
a stabil elhelyezést (lásd a 4. képet).

• Oldja ki a záróbilincset, hogy a tej szabadon áramolhasson. 

A tejáramlás módosítása
• A rendszer erőssége az áramlás növelése érdekében feljebb, csökkentése érdekében

lejjebb állítható.

Információ
• Ha a szoptatós anya vagy a baba nehezen tudja használni a készüléket, vegye le  

a csecsemőt a mellről, és próbálkozzon újra. Eleinte szükséges lehet ezt többször is 
megpróbálni. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a csecsemőt soha nem szabad kényszeríteni 
az SNS-sel való táplálásra. Ha a csecsemő zaklatott lesz, próbálja meg újra a következő 
szoptatásnál. Egyes csecsemők esetében előfordulhat, hogy többször kell próbálkozni, 
mielőtt megszokják így az etetést.

• Szükség esetén rögzítőszalaggal segítheti a cső elhelyezését. Miután az SNS-t összeszerelte 
és rögzítette egy melltartó- vagy felsőpánthoz, ragassza a cső végét a mellhez úgy, hogy  
az kb. 0,5 cm-rel túlnyúljon a mellbimbón, akár 10, akár 2 óránál. Tegye a csecsemőt  
a szokott módon a mellére. 

Tartozékok
Az elérhető SNS-tartozékok listájáért keresse fel a helyi Medela-weboldalt!

Tisztítási/fertőtlenítési útmutató

FIGYELMEZTETÉS!

• A tisztításhoz csak ivóvíz minőségű vizet szabad használni.

Az első használat előtt és minden használat után 
• Szerelje szét az SNS-t részeire. Óvatosan vegye ki a szelepet a Twistlok fedélből. 
• Öblítse le az összes alkatrészt (a tisztítóeszközzel együtt) hideg (kb. 20°C-os) vízzel. 
• Ezután tisztítsa meg az összes részt bő, meleg (kb. 30°C-os) szappanos vízzel.  

Használjon kereskedelmi forgalomban kapható mosogatószert, lehetőleg káros 
vegyszerektől, mesterséges illat- és színezőanyagoktól mentes változatot.

• A cső tisztításához töltse fel a tisztítóeszközt (lásd 5. ábra) szappanos vízzel, 
majd öblítse át a csövet háromszor. 

• Öblítse le ismét az összes alkatrészt hideg (kb. 20°C-os) vízzel. 
• A leöblített tisztítóeszközzel öblítse át a csövet háromszor tiszta vízzel, majd  

ismét levegővel addig, amíg a cső belseje szemmel láthatóan száraz nem lesz.
• Törölje szárazra tiszta ruhával, vagy hagyja egy tiszta ruhán száradni.

Az első használat előtt és naponta egyszer
• A terméket forrásban lévő vízzel, mosogatógépben vagy Quick Clean tasakkal tisztítsa.
• A forrásban lévő vízzel való tisztításhoz öntsön a lábasba annyi vizet, hogy ellepje  

az alkatrészeket (a cső, záróbilincs, gyűrű, kapocs és tisztítóeszköz kivételével),  
és forralja öt percig. 

• A mosogatógépben való tisztításhoz helyezze az alkatrészeket (a cső,  záróbilincs,  
gyűrű, kapocs és tisztítóeszköz kivételével) a felső rácsra vagy az evőeszközrészbe. 
Használjon kereskedelmi forgalomban lévő mosogatószert.

• A mikrohullámú sütőben, Quick Clean tasakkal történő tisztításhoz tisztítsa meg 
az alkatrészeket (a cső, záróbilincs, gyűrű, kapocs és tisztítóeszköz kivételével)  
a tasakon lévő utasítások szerint.

• Törölje szárazra tiszta ruhával, vagy hagyja egy tiszta ruhán száradni.

Ártalmatlanítás
Az országban érvényben lévő szabályozás szerint.

Tárolás
A tiszta alkatrészeket tartsa tiszta környezetben.

Anyag
150 ml-es tartály, fedél, Twistlok fedél, tisztítószer, szorítóbilincs, Klip-PP 
gyűrű, szelep – szilikon 
Twistlok cső – szilikon, ABS

A szimbólumok jelentése

A gyártót jelzi

A termék cikkszámát jelzi

A lot-/ tételszámot jelzi

A gyártás dátumát jelzi

Törékeny

Szárazon tartandó

Védje a napfénytől

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a felhasználó tekintse meg a használati utasítást

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy az anyag újrahasznosítási eljárás része

Ez a szimbólum azt jelzi, hogy a termék milyen anyagból készült

Arra figyelmeztet, hogy a csomagolás olyan termékeket tartalmaz,  
amelyek az 1935/2004/EK rendeletnek megfelelően rendeltetésszerűen  
kerülnek érintkezésbe élelmiszerekkel

Azt jelzi, hogy hány termék van a csomagban

Baca semua petunjuk sebelum penggunaan 
SIMPAN PETUNJUK INI UNTUK REFERENSI DI MASA DEPAN

Tujuan penggunaan
Supplemental Nursing System (SNS) dirancang untuk memberikan nutrisi tambahan kepada 
bayi saat sedang menyusu.

Informasi keselamatan penting

Untuk keselamatan dan kesehatan anak Anda - PERINGATAN!

• Selalu gunakan produk ini di bawah pengawasan orang dewasa. 
• Selalu periksa temperatur makanan sebelum diberikan.
• Periksa sebelum setiap penggunaan. Buang pada saat ditemukan tanda kerusakan 

atau kecacatan.
• Jauhkan komponen yang tidak digunakan dari jangkauan anak-anak untuk menghindari 

risiko mati lemas dan tercekik.
• Jangan memasangkannya pada tali, pita, renda, atau bagian pakaian yang longgar. 

Anak bisa tercekik.
• Gunakan aksesori asli Medela.
• Jangan memodifikasi komponen SNS mana pun.
• Produk ini hanya boleh digunakan oleh satu orang. Penggunaan oleh lebih dari satu 

pengguna tanpa pembersihan yang memadai bisa menimbulkan risiko kesehatan  
dan harus dihindari.

• Bersihkan sebelum menggunakannya untuk yang pertama kali.
• Jangan sekali-kali menggunakan perangkat, komponen, atau suku cadang jika terlihat

adanya kotoran, jamur, atau kontaminasi lainnya.
• Lepas dan cuci semua komponen yang bersentuhan dengan payudara dan ASI segera 

setelah digunakan untuk menghindari sisa ASI yang mengering dan penyumbatan  
selang atau pertumbuhan bakteri. 

• Simpan bagian yang bersih di tempat yang bersih. Semua sisa uap air harus benar-benar 
kering. Jangan menyimpan bagian dalam wadah/kantong yang kedap udara.

• Cuci tangan Anda dengan sabun dan air secara menyeluruh sebelum penggunaan.
• Jangan menghangatkan ASI atau susu formula di dalam microwave oven karena bisa 

menyebabkan panas yang tidak merata dan mengakibatkan luka bakar pada bayi Anda. 

Catatan
• Bagian komponen plastik menjadi rapuh saat dibekukan dan bisa rusak jika ditangani 

dengan cara yang salah, misalnya terjatuh, terguling, atau dipasangkan terlalu kencang. 
Berhati-hatilah saat menangani komponen.

• Jangan gunakan ASI atau susu formula jika komponen rusak. 

Cara penggunaan
• Harap diperhatikan bahwa spesialis di bidang menyusui atau tenaga perawatan kesehatan 

profesional bisa memberikan saran jika ada keraguan tentang cara penggunaan SNS. 
• Cuci tangan Anda dengan sabun dan air secara menyeluruh sebelum penggunaan.

Merakit SNS 
• Lihat gambar 1 untuk detail komponen.
• Isi wadah dengan jumlah ASI atau susu formula yang diperlukan. 
• Pasangkan klip (1-G) ke cincin (1-F). Tempatkan cincin dan klip yang sudah dirakit di sekitar 

bagian dasar dari wadah yang (1-E). 
• Tempatkan katup (1-D) di ujung bagian tutup Twistlok (1-C). Putar tutup Twistlok yang 

sudah dirakit ke wadah yang. 
• Masukkan selang Twistlok (1-B) melalui penjepit (1-A) dan tekan selang ke dalam penjepit 

sehingga susu tidak bisa mengalir (lihat gambar 2).
• Putar selang yang telah dirakit dan jepitkan pada tutup Twistlok.

Memosisikan SNS dan menyusui 
• Setelah SNS telah selesai dirakit dan penjepitnya terpasang sehingga susu tidak bisa mengalir,

balikkan SNS dan jepitkan dengan aman dan baik ke tali bra atau pakaian bagian atas. 
• Untuk memosisikan selang, tempelkan bayi terlebih dahulu ke payudara (lihat gambar 3). 

Setelah bayi menempel pada payudara dengan baik (tercipta kondisi vakum), masukkan 
selang secara perlahan sekitar 1,5-2 cm ke sudut atas mulut bayi untuk memastikan 
penempatan secara stabil (lihat gambar 4).

• Lepaskan penjepit untuk membiarkan ASI mengalir. 

Untuk mengubah aliran ASI
• Ketinggian sistem bisa ditingkatkan untuk mempercepat aliran dan diturunkan untuk 

memperlambat aliran.

Info
• Jika ibu atau bayi mengalami kesulitan menggunakan perangkat saat menyusui, lepaskan 

bayi dari payudara dan coba lagi. Mungkin diperlukan waktu beberapa kali untuk mencoba 
menggunakan perangkat ini pada awalnya. Harap diperhatikan bahwa bayi tidak boleh 
dipaksa atau merasa tertekan untuk diberi ASI dengan SNS. Jika bayi merasa kesal,  
coba lagi pada jam makan berikutnya. Sebagian bayi mungkin perlu mencobanya  
selama beberapa kali sebelum terbiasa menggunakannya.

• Pita perekat juga bisa digunakan untuk membantu memosisikan selang, bila diperlukan. 
Setelah SNS dirakit dan dijepitkan pada tali bra atau baju, rekatkan bagian ujung selang  
ke payudara dengan bagian ujung menonjol melewati puting sekitar 0,5 cm pada posisi 
pukul 10 atau pukul 2. Posisikan bayi pada payudara seperti biasa. 

Aksesori
Kunjungi situs web Medela setempat Anda untuk melihat daftar aksesori SNS yang tersedia.

Petunjuk Pembersihan/Sanitasi

PERINGATAN!

• Hanya gunakan air yang benar-benar bersih untuk membersihkan produk.

Sebelum digunakan untuk kali pertama dan setiap kali sehabis digunakan 
• Bongkar SNS menjadi komponen yang terpisah. Pastikan untuk melepas katup 

dari bagian tutup Twistlok secara perlahan. 
• Bilas semua bagian (termasuk alat bantu pembersih) dengan air dingin (sekitar 20 °C). 
• Setelah itu, bersihkan semua bagian dengan air sabun yang hangat dalam jumlah 

besar (sekitar 30 °C). Gunakan cairan pembersih yang tersedia secara komersial,  
sebaiknya tanpa bahan kimia, pewangi buatan, dan pewarna yang bersifat keras.

• Untuk membersihkan selang, isi alat bantu pembersihan (lihat gambar 5) dengan 
air sabun dan bilas selang sebanyak 3 kali. 

• Bilas semua bagian lagi dengan air dingin (sekitar 20 °C). 
• Dengan menggunakan alat bantu pembersih yang sudah dibilas lagi, bilas selang 3 kali dengan 

air yang bersih dan sekali lagi dengan udara hingga bagian dalam tabung terlihat kering.
• Keringkan dengan kain bersih atau biarkan mengering di atas kain bersih.

Sebelum digunakan untuk kali pertama dan sekali sehari
• Bersihkan produk dengan air mendidih, dalam mesin pencuci piring, atau dengan kantong 

Quick Clean.
• Untuk membersihkan produk dengan air mendidih, tutupi komponen (kecuali bagian 

selang, penjepit, cincin, klip, dan alat bantu pembersih) dengan air dan didihkan  
selama lima menit. 

• Untuk membersihkan produk di mesin pencuci piring, letakkan komponen (kecuali bagian 
selang, penjepit, cincin, klip, dan alat bantu pembersih) di rak bagian atas atau bagian 
peralatan makan. Gunakan detergen pencuci piring yang tersedia secara komersial.

• Untuk membersihkan produk menggunakan kantong Quick Clean dalam microwave, 
bersihkan komponen (kecuali bagian selang, penjepit, cincin, klip, dan alat bantu 
pembersih) sesuai dengan petunjuk pada kantong.

• Keringkan dengan kain bersih atau biarkan mengering di atas kain bersih.

Pembuangan
Menurut peraturan lokal.

Menyimpan
Simpan bagian yang bersih di tempat yang bersih.

Bahan
Wadah 150 ml, Tutup, Tutup Kunci Putar, Alat Bantu Pembersih, Penjepit, Klip - PP 
Cincin, Katup - Silikon 
Selang Twistlok - Silikon, ABS

Arti simbol

Mengidentifikasi produsen

Mengindikasikan nomor bagian produk

Mengindikasikan nomor lot/batch

Mengindikasikan tanggal produksi

Mudah pecah

Jaga agar tetap kering

Jauhkan dari sinar matahari

Mengindikasikan kebutuhan pengguna untuk membaca petunjuk penggunaan

Mengindikasikan bahwa bahan merupakan bagian dari proses  
pemulihan/daur ulang

Simbol ini mengindikasikan bahan pembuatan dari suatu item

Mengindikasikan bahwa kemasan berisi produk yang ditujukan untuk  
bersentuhan dengan makanan berdasarkan peraturan (EC) No. 1935/2004

Mengindikasikan jumlah produk yang tercakup dalam kemasan

Перед началом эксплуатации изделия  
полностью прочтите инструкцию 
СОХРАНИТЕ ЕЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ

Предназначение
Дополнительная система кормления Supplemental Nursing System (SNS) 
предназначена для обеспечения дополнительного питания детей  
при кормлении грудью.

Важная информация по безопасности
Для безопасности и здоровья вашего малыша: 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!

• Используйте данное изделие только под контролем взрослых. 
• Всегда проверяйте температуру питания перед кормлением малыша!
• Перед каждым применением тщательно осматривайте изделие. При 

первых признаках повреждения или износа изделие следует утилизировать.
• Во избежание риска асфиксии и удушения храните неиспользуемые 

детали в недоступном для детей месте.
• Не прикрепляйте изделие к шнуркам, лентам, тесьме или 

незакрепленным элементам одежды. Существует опасность удушения.
• Используйте оригинальные принадлежности Medela.
• Запрещается вносить изменения в какие-либо детали Дополнительной 

системы кормления SNS.
• Данное изделие предназначено только для персонального 

использования. При использовании несколькими пользователями 
должна производиться надлежащая очистка, поскольку загрязнения 
могут представлять риск для здоровья.

• Перед первым использованием очистите изделие.
• Не используйте устройство, его компоненты или детали при наличии 

видимых следов грязи, плесени или других загрязнений.
• Сразу же после использования изделие необходимо разобрать 

и очистить все детали, контактирующие с грудью и грудным молоком, 
во избежание засыхания остатков молока и закупоривания капилляра 
или размножения бактерий.

• Храните чистые детали в чистом месте. Важно, чтобы детали высохли 
полностью. Не храните детали в герметичном контейнере или пакете.

• Перед использованием изделия тщательно вымойте руки водой с мылом.
• Не подогревайте грудное молоко или смесь для кормления малыша 

в микроволновой печи, так как это может привести к неравномерному 
нагреванию жидкости и обжечь малыша. 

Примечание
• Пластиковые детали становятся хрупкими при замерзании и могут быть 

повреждены в результате неправильного обращения, например,
в случае падения, опрокидывания или при слишком плотном
закручивании. Будьте осторожны при обращении с деталями изделия.

• Не используйте грудное молоко или смесь для кормления малыша, 
если детали изделия повреждены.

Инструкция по применению
• Если вы не знаете, как применять Дополнительную систему кормления 

SNS, рекомендуем обратиться к консультанту по грудному 
вскармливанию или лечащему врачу.

• Перед использованием изделия тщательно вымойте руки водой с мылом.
Сборка Дополнительной системы кормления SNS 
• Подробная информация о деталях изделия представлена на рисунке 1.
• Наполните контейнер необходимым количеством грудного молока

или смеси для кормления малыша.
• Присоедините крепление (1-G) к кольцу (1-F). Разместите собранное 

кольцо с креплением вокруг основания контейнера (1-E).
• Установите клапан (1-D) на крышку Twistlok (1-C). Накрутите собранную 

крышку Twistlok на контейнер. 
• Проденьте капилляр Twistlok (1-B) через зажим (1-A) и перекройте 

капилляр зажимом, чтобы молоко не вытекало (см. рисунок 2).
• Накрутите собранный капилляр с зажимом на крышку Twistlok.
Расположение Дополнительной системы кормления SNS и кормление 
• После того как Дополнительная система кормления SNS полностью 

собрана и зажим установлен в положение, когда молоко не вытекает, 
переверните Дополнительную систему кормления SNS и надежно
и удобно закрепите ее на бретельке бюстгальтера или топа. 

• Чтобы правильно расположить капилляр, сначала приложите малыша 
к груди (см. рисунок 3). Дождитесь, когда малыш правильно захватит 
грудь (и создаст вакуум). Осторожно введите капилляр в верхний 
угол рта малыша на глубину примерно 1,5–2 см, чтобы обеспечить 
его устойчивое положение (см. рисунок 4).

• Отпустите зажим, чтобы молоко потекло. 
Регулирование скорости подачи молока
• Чтобы увеличить скорость подачи, поднимите систему, а чтобы 

уменьшить — опустите.
Информация
• Если у мамы или малыша возникают сложности при использовании 

устройства для кормления, отнимите малыша от груди и попробуйте 
еще раз. Вначале может потребоваться несколько попыток. Обратите 
внимание, что не следует прикладывать силу или принуждать малыша
к кормлению с помощью Дополнительной системы кормления SNS.
Если малыш нервничает, попробуйте еще раз при следующем 
кормлении. Некоторым детям может потребоваться несколько 
попыток, прежде чем привыкнуть к такому способу кормления.

• При необходимости можно использовать фиксирующую ленту, чтобы 
правильно расположить капилляр. После сборки Дополнительной
системы кормления SNS и ее закрепления на бретельке бюстгальтера 
или рубашке приклейте лентой конец капилляра к груди так, чтобы он 
выступал за сосок примерно на 0,5 см и был направлен «на 10 часов» 
или «на 2 часа». Приложите малыша к груди как обычно. 

Принадлежности
Список доступных принадлежностей для Дополнительной системы 
кормления SNS представлен на местном веб-сайте Medela.

Инструкции по очистке и стерилизации

ОСТОРОЖНО!

• Для очистки используйте исключительно воду, пригодную для питья.
Перед первым использованием и после каждого применения 
• Разберите Дополнительную систему кормления SNS на детали. 

Осторожно снимите клапан с крышки Twistlok. 
• Ополосните все детали (включая приспособление для очистки) 

холодной водой (прибл. 20 °C). 
• Затем обильно промойте все детали теплой мыльной водой 

(прибл. 30 °C). Используйте обычное моющее средство, желательно без 
агрессивных химикатов, искусственных ароматизаторов и красителей.

• Для очистки капилляра заполните приспособление для очистки 
(см. рисунок 5) мыльной водой и промойте капилляр 3 раза. 

• Снова ополосните все детали холодной водой (прибл. 20 °C). 
• Ополосните приспособление для очистки и снова с его помощью 

промойте капилляр 3 раза чистой водой. Затем продуйте воздухом, 
пока внутренняя часть капилляра на вид не станет сухой.

• Протрите детали чистым полотенцем или разложите их на чистом 
полотенце для высыхания.

Перед первым использованием и oдин раз в день
• Изделие можно дезинфицировать кипящей водой, с помощью пакетов

для стерилизации Quick Clean или мытья в посудомоечной машине.
• Для дезинфекции в кипящей воде полностью залейте водой детали 

(кроме капилляра, зажима, кольца, крепления и приспособления
для очистки) и прокипятите их в течение пяти минут. 

• Для дезинфекции в посудомоечной машине поместите детали (кроме 
капилляра, зажима, кольца, крепления и приспособления для очистки) 
в верхнюю корзину или в секцию для столовых приборов. Используйте 
обычные средства для мытья посуды в посудомоечных машинах.

• При использовании пакетов для стерилизации в микроволновой печи 
Quick Clean продезинфицируйте детали (кроме капилляра, зажима,
кольца, крепления и приспособления для очистки) в соответствии
с инструкциями на пакете.

• Протрите детали чистым полотенцем или разложите их на чистом 
полотенце для высыхания.

Утилизация
В соответствии с местным законодательством.

Хранение
Храните чистые детали в чистом месте.

Материал
Резервуар 150 мл, крышка, поворотная крышка, приспособление 
для очистки, хомут, зажим — PP 
Кольцо, клапан — силикон 
Капилляр Twistlok — силикон, АБС

Значения символов

Ссылка на изготовителя

Серийный номер изделия

Номер партии

Дата изготовления

Хрупкое

Хранить в сухом месте

Беречь от солнечных лучей

Пользователь должен ознакомиться с инструкцией  
по применению и следовать ей

Данный материал подлежит восстановлению/переработке

Материал, из которого изготовлено изделие

Продукция соответствует всем техническим регламентам 
Таможенного союза Евразийского экономического союза

Упаковка содержит материалы, предназначенные для контакта с 
пищевыми продуктами (согласно Регламенту (ЕС) № 1935/2004)

Указание на количество изделий в упаковке

Citiți toate instrucțiunile înainte de utilizare 
PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ

Utilizare prevăzută
Sistemul de Nutriție Suplimentară (SNS) a fost conceput pentru a administra suplimente  
de hrană sugarilor în timp ce aceștia sunt hrăniți la sân.

Informații importante privind siguranța

AVERTISMENT pentru siguranța și sănătatea copilului!

• Acest produs se va utiliza întotdeauna sub supravegherea unui adult. 
• Verificați întotdeauna temperatura alimentelor înainte de hrănire.
• Inspectați înainte de fiecare utilizare. Aruncați produsul la primele semne de deteriorare 

sau uzură.
• Nu lăsați la îndemâna copiilor componentele care nu sunt utilizate pentru a evita riscul 

de sufocare sau de strangulare.
• Nu atașați niciodată de șnururi, panglici, șireturi sau obiecte lejere de îmbrăcăminte. 

Copilul se poate strangula.
• Utilizați doar accesorii originale Medela.
• Nu modificați nicio componentă a SNS.
• Acest produs este destinat unui singur utilizator. Utilizarea de către mai mult de un utilizator 

fără o curățare adecvată poate implica un risc pentru sănătate și trebuie evitată.
• Curățați înainte de prima utilizare.
• Nu utilizați niciodată un dispozitiv, componentele sau piesele dacă sunt murdare, 

mucegăite sau prezintă alți agenți contaminanți vizibili.
• Dezasamblați și spălați imediat după utilizare toate componentele care intră în contact  

cu sânul și cu laptele matern, pentru a evita uscarea resturilor de lapte și pentru a preveni 
proliferarea bacteriilor. 

• Depozitați piesele curate într-un loc curat. Este important să se usuce toată umiditatea 
reziduală. Nu păstraţi piesele într-un recipient/o pungă etanş(ă).

• Spălați-vă temeinic pe mâini cu apă și săpun înainte de utilizare.
• Nu încălziţi laptele matern sau laptele formulă pentru sugari în cuptorul cu microunde, 

deoarece acest lucru poate cauza o încălzire neuniformă şi sugarul se poate opări. 

Notă
• Piesele din plastic devin casante atunci când sunt înghețate și se pot deteriora dacă sunt 

manipulate greșit, de exemplu, dacă au căzut, au fost răsturnate sau strânse excesiv. 
Manipulați cu grijă componentele.

• Nu utilizați laptele matern sau laptele formulă pentru sugari în cazul în care componentele 
sunt deteriorate. 

Mod de utilizare
• Rețineți că un specialist în alăptare sau un profesionist din domeniul sănătății vă poate 

oferi sfaturi dacă nu sunteți sigur cum să utilizați SNS. 
• Spălați-vă temeinic pe mâini cu apă și săpun înainte de utilizare.

Asamblarea SNS 
• Consultați imaginea 1 pentru detalii despre componente.
• Umpleți recipientul cu cantitatea necesară de lapte matern sau lapte praf pentru sugari. 
• Prindeți clipsul (1-G) de inel (1-F). Plasați inelul asamblat cu clipsul în jurul bazei 

recipientului (1-E). 
• Așezați supapa (1-D) la capătul capacului Twistlok (1-C). Înșurubați capacul Twistlok 

asamblat pe recipientul. 
• Treceți tubul Twistlok (1-B) prin clemă (1-A) și apăsați tubul în clemă astfel încât laptele 

să nu poată curge (vezi imaginea 2).
• Înșurubați tubul asamblat cu clema pe capacul Twistlok.

Poziționarea SNS și hrănirea 
• După ce SNS-ul este complet asamblat și clema este angrenată astfel încât laptele  

nu poate curge, întoarceți invers SNS-ul și prindeți-l bine și confortabil de breteaua 
sutienului sau de bluză. 

• Pentru a poziționa tubul, mai întâi puneţi bebelușul la sân (vezi imaginea 3). După ce ati 
atasat corect bebelușul la sân (s-a creat vidul), introduceți ușor o porţiune de aproximativ 
1,5 - 2 cm din tub în colțul de sus al gurii bebelușului pentru a-i asigura poziția stabilă  
(vezi imaginea 4).

• Eliberați clema pentru a lăsa laptele să curgă. 

Pentru a ajusta debitul de lapte
• Poziționați sistemul mai sus pentru a crește debitul sau mai jos pentru a încetini debitul.

Informaţii
• Dacă mama sau bebelușul întâmpină dificultăţi în utilizarea dispozitivului pentru hrănire, 

desprindeți bebelușul de la sân și încercați din nou. La început, poate fi necesar să încercați 
de mai multe ori. Vă rugăm să rețineți că bebelușul nu trebuie niciodată forțat sau să  
se simtă presat atunci când este hrănit cu SNS. Dacă bebelușul devine agitat, încercați  
din nou la următoarea hrănire. La unii bebeluși poate fi nevoie de câteva încercări înainte 
ca acesta să devină un mod ușor de hrănire.

• Dacă este necesar, se pot utiliza benzi adezive de fixare pentru a ajuta la poziționarea 
tubului. După ce SNS a fost asamblat și prins de breteaua sutienului sau de bluză, lipiți 
capătul tubului pe sân astfel încât să depășească mamelonul cu aproximativ 0,5 cm,  
în poziția „ora 10” sau „ora 2”. Atașați bebelușul la sân așa cum procedați de obicei. 

Accesorii
Vizitați site-ul web local Medela pentru o listă de accesorii SNS disponibile.

Instrucțiuni de curățare/igienizare

ATENŢIONARE!

• Pentru curățare utilizați doar apă potabilă.

Înainte de prima utilizare și după fiecare utilizare 
• Dezasamblați SNS în componentele sale individuale. Asiguraţi-vă că îndepărtați cu grijă 

supapa de pe capacul Twistlok. 
• Clătiți toate piesele (inclusiv dispozitivul de curățare) cu apă rece (aprox. 20 °C). 
• Spălaţi apoi toate piesele cu un amestec de apă călduţă (aprox. 30 °C) și detergent.  

Utilizați un detergent de vase obișnuit, preferabil fără chimicale agresive, arome și 
coloranți artificiali.

• Pentru a curăța tubul, umpleți dispozitivul de curățare (a se vedea imaginea 5) 
cu amestecul de apă și detergent și spălaţi tubul de 3 ori. 

• Clătiți din nou toate piesele cu apă rece (aprox. 20 °C). 
• Folosind din nou dispozitivul de curățare clătit, clătiţi tubul de 3 ori cu apă curată, 

apoi din nou cu aer, până când interiorul tubului este vizibil uscat.
• Uscați cu o cârpă curată sau lăsați la uscat pe o cârpă curată.

Înainte de prima utilizare și o dată pe zi
• Curățați produsul cu apă clocotită, în mașina de spălat vase sau cu pungi Quick Clean.
• Pentru a curăța cu apă clocotită, acoperiți componentele (fără tub, clemă, inel, clips  

și dispozitiv de curățare) cu apă și fierbeți timp de cinci minute. 
• Pentru curățarea în mașina de spălat vase, așezați componentele (fără tub, clemă,  

inel, clips și dispozitiv de curățare) pe raftul superior sau în secțiunea pentru tacâmuri. 
Folosiți un detergent obișnuit pentru mașina de spălat vase.

• Pentru a curăța folosind pungi Quick Clean în cuptorul cu microunde, curățați  
componentele (fără tub, clemă, inel, clips și dispozitiv de curățare), în conformitate 
cu instrucțiunile de pe pungă.

• Uscați cu o cârpă curată sau lăsați la uscat pe o cârpă curată.

Eliminare ca deșeu
Conform reglementărilor locale.

Depozitare
Depozitați piesele curate într-un loc curat.

Materiale
Recipient de 150 ml, capac, capac Twistlok, dispozitiv de curățare, clemă, clips - PP,
inel, supapă - silicon 
tub Twistlok - silicon, ABS

Semnificația simbolurilor

Indică producătorul

Indică numărul de identificare a produsului

Indică numărul lotului

Indică data fabricației

Fragil

Păstrați într-un loc uscat, ferit de umiditate

Protejați de lumina soarelui

Indică necesitatea ca utilizatorul să consulte instrucțiunile de utilizare

Indică faptul că materialul face parte dintr-un proces de recuperare/reciclare

Acest simbol indică materialul din care este realizat un articol

Indică faptul că ambalajul conține produse destinate să vină în contact  
cu produse alimentare, în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 1935/2004

Indică numărul de articole incluse în pachet

製品をご使用になる前にこの使用説明書をお読みください。 
この使用説明書はいつでも読み返せるよう保管しておいてください。

使用目的
SNS母乳哺育補助システムは、直接授乳時に赤ちゃんに補助栄養を与えるた
めの製品です。

ご使用上の注意

お子様の安全と健康のための警告！
 ● 本製品は常に大人の監督下でご使用ください。
 ● 乳児に与える前に、内容物の温度を必ずチェックしてください。
 ● 毎回使用前に点検してください。 破損や劣化が認められた場合には、本製
品を廃棄してください。

 ● 窒息や首が絞まる危険を避けるため、使用していない部品は、お子様の手
の届かない場所に保管してください。

 ● 絶対に洋服のひも、リボン、レースまたは緩い部分に取り付けないでくださ
い。 お子様の首に絡まるおそれがあります。

 ● オプション品はMedelaの純正品をご使用ください。
• SNSの部品を改造しないでください。

 ● 本製品は一人の方による使用を目的とした製品です。 適切な洗浄をせずに
複数の使用者が使用すると、健康上のリスクが生じる可能性があるため、
複数の使用者による使用は避けてください。

 ● はじめてご使用になる前に洗浄してください。
 ● 汚れ、カビ、その他の汚染がある場合は、製品や部品を使用しないでくださ
い。

 ● 母乳が乾燥して固まることや、チューブの詰まり、細菌が繁殖することを防
ぐため、使用後はすぐに肌と母乳に接触した部品すべてを分解、洗浄してく
ださい。 

 ● 清潔な部品は清潔な場所に保管してください。 残った水分はすべて乾燥さ
せることが重要です。 部品を密閉した容器/バッグに保管しないでください。

 ● 使用前に、必ず水と石鹸で手をよく洗ってください。
 ● 電子レンジで母乳や粉ミルクを加熱しないでください。加熱にむらが生じ、
乳児が火傷することがあります。 

備考
 ● プラスチック製の部品は凍結すると脆くなり、落としたり、倒したり、 
過度に締めたりするなど、取り扱いを誤ると損傷する恐れがあります。 
部品は適切に取り扱ってください。

 ● 部品が損傷している場合は、母乳や粉ミルクを使用しないでください。

使用方法
 ● SNSの使用方法が分からない場合は、母乳育児の専門家や医療従事者に助
言を求めてください。 

 ● 使用前に、必ず水と石鹸で手をよく洗ってください。

SNSの組み立て 
 ● 部品の詳細については、図1を参照してください。
 ● 必要量の母乳または粉ミルクを容器に入れます。 
 ● クリップ（1-G）をリング（1-F）に取り付けます。 組み立てたリングとクリッ
プ を容器（1-E）のベースのまわりに取り付けます。 

 ● Twistlokふた（1-C）の端にバルブ（1-D）を取り付けます。 容器 に組み立てた
Twistlokふたを取り付けます。

 ● Twistlokチューブ（1-B）をストッパー（1-A）に通し、母乳が流れないようにチュ
ーブをストッパー内に押し込みます（図2を参照）。

● Twistlokふたに、組み立てたチューブとストッパーを回しながら取り付けます。

SNSの位置決めと授乳 
● SNSのすべての組み立てを終え、中身が出ないようにストッパーを締めた

ら、SNSを逆さにし、ブラストラップまたはブラトップにクリップでしっかりと
快適な状態で留めます。 

● チューブを取り付ける際は、まず、赤ちゃんを乳房に近づけるように抱き、 
赤ちゃんを乳首に吸い付かせます（図3を参照）。 赤ちゃんがうまく乳首に
吸い付いたら（ラッチオンしたら）、赤ちゃんの口の口角にチューブを約 
1.5～2 cm入れ、安定した位置にあることを確認します（図4参照）。

● ストッパーを開放し、母乳を流します。

母乳の流れを調整する場合
● ボトルの位置を上げると流れる母乳の量が増え、下げると流れる速度が遅

くなります。

情報
● 授乳中、お母さま、または赤ちゃんのいずれかが、本品をうまく使用できて

いないと感じる場合には、赤ちゃんを乳房から離し、もう一度お試しくださ
い。 最初は、何度か試していただく必要があるかもしれません。 赤ちゃん
に対して、SNSでの授乳を無理に強いたり、SNSで母乳を飲むようプレッシャ
ーを与えないようにしましょう。 赤ちゃんが嫌がる場合は、次の授乳時にも
う一度お試しください。 赤ちゃんによっては、お母さまと赤ちゃんがSNSを
使用して楽に授乳できるようになるまでに数回試す必要があることがあり
ます。

● 必要に応じて、固定テープを使用してチューブの位置を決めることもできま
す。 SNS を組み立て、クリップでブラストラップまたはシャツに取り付けた
ら、チューブの端が、乳房の上で時計の10時または2時の位置に来るように
し、乳首から約¼インチ（0.5cm）出るように調整し、テープで乳房に固定し
ます。 いつも通り、赤ちゃんを乳房に近づけるように抱き、赤ちゃんを乳首
に吸い付かせます。 

オプション品
利用可能なSNSのオプション品のリストについては、お住まいの地域向けの
Medelaウェブサイトにアクセスしてご覧ください。

洗浄/消毒の手順

警告！
 ● 洗浄には、飲料水と同品質の水をご使用ください。

初回使用前 / 毎回使用後 
 ● SNSを個々の部品に分解します。* Twistlokふたから慎重にバルブを取り外し
ます。 

● すべての部品（チューブクリーナーを含む）を常温の水（約20°C）ですすぎま
す。 

● その後、すべての部品を洗剤の入ったぬるま湯（30°C）で洗浄します。 市販
の洗剤（刺激の強い化学薬品や人工的な香料・着色料を含まないものが推
奨されます）を使用してください。

● チューブを洗浄するには、チューブクリーナー（図5参照）に石鹸水を入れ、
チューブを3回すすぎます。 

 ● すべての部品をもう一度常温の水（約20°C）ですすぎます。 
● 再びチューブクリーナーを使用して、清潔な水でチューブを3回すすぎ、 

目視でチューブ内が乾いたことがわかるまで空気を入れます。
 ● 清潔なふきんで水気を拭き取るか、清潔なふきんの上で乾かします。

初回使用前 / 1日に1回
 ● 本製品を沸騰した熱湯または食器洗浄機に入れるか、Quick Cleanバッグ*を
使用して洗浄します。 *日本での発売は未定です。

 ● 煮沸消毒する場合は、部品（チューブ、ストッパー、リング、クリップ、チューブ
クリーナーを除く）を水に浸し、5分間煮沸します。

 ● 食器洗浄機で洗浄する場合は、部品（チューブ、ストッパー、リング、クリッ
プ、チューブクリーナーを除く）をラックの最上段に置くかカトラリースタン
ドに入れます。 市販の食器用洗剤を使用してください。

 ● Quick Cleanバッグを使用して電子レンジでスチーム消毒する場合は、バッグ
に記載されている指示に従って部品（チューブ、ストッパー、リング、クリッ
プ、チューブクリーナーを除く）を消毒します。 

 ● 清潔なふきんで水気を拭き取るか、清潔なふきんの上で乾かします。

廃棄
地域の規則に従ってください。

保管
清潔な部品は清潔な場所に保管してください。

材質
150mL容器、キャップ、ツイストロックキャップ、クリーニングエイド、クランプ、
クリップ - PP
リング、バルブ - シリコーン 
Twistlokチューブ - シリコーン、ABS

各記号の説明

製造元

製品の部品番号

ロット/バッチ番号

製造日

われもの注意

水濡れ注意

直射日光に当てないでください

使用説明書を参照すること

回収/リサイクルが可能である素材を使用

この記号は、アイテムの製造に使用された素材を示します

規則（EC）No 1935/2004に準拠し、食品との接触を意図した
製品がパッケージに含まれていることを示す記号

同梱されている製品の数

紙製容器包装の識別マーク（日本でのみ有効）
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